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MJP Architects have composed a beautiful har-
mony for the new British Embassy Residency in 
Bangkok, writes Narong Othavorn.
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	 เพยีงแคส่องเหตผุลเทา่นัน้ทีจ่ะทำใหเ้ราไดม้ี
โอกาสเดินเข้าไปในสถานฑูตอังกฤษประจำ
ประเทศไทย หนึ่งคือเข้าไปขอวีซ่าเพื่อจะเดิน
ทางไปองักฤษ กบัสองการไปเทีย่วงานเพลนิจติ
แฟรซ์ึง่อยา่งหลงัดจูะเปน็การเดนิเขา้ไปทีม่กัจะ
สง่าผ่าเผย และเป็นโอกาสที่พิเศษกว่าอย่าง
แรก เพราะนอกจากจะได้เข้าไปเดินช้อปปิ้ง 
กนิดืม่ ชมดนตรอีงักฤษๆอยา่งสนกุสนานแลว้ 
งานสถาปตัยกรรมของอาคารภายในนัน้ทีม่อีายุ
ไม่ต่ำกว่า 40 ป ี และสวนเขียวสวยๆก็เป็น
ฉากหลงัของงานเลีย้งชว่งกลางวนัใจกลางเมอืง
อย่างในย่านชิดลมได้ประทับใจกันไปอีกนาน 
แต่ขอโทษทีหากจะบอกว่าโอกาสอย่างนั้นคง
ไมม่อีกีแลว้ เพราะงานเพลนิจติแฟรไ์ดถ้กูยา้ย
ไปที่สนามเสือป่าด้วยชื่อเดิม หรือแม้แต่การ
เข้าไปขอวีซ่าที่จะได้เห็นแค่อาคารหลังเล็กๆ 
หอ้งนัง่รอทีเ่ตม็ไปดว้ยควิผูค้น และแสงไฟฟล-ู
ออเรสเซน้สส์วา่งๆ พรอ้มอาการลุน้เลก็นอ้ยวา่
วีซ่าจะผ่านหรือไม่ที่น่าจะเป็นเพียงโอกาสเดียว
ที่จะทำให้คนธรรมดาอย่างเราได้เดินเข้าไปใน
อาณาเขตของสถานฑตูแหง่นีก้ถ็กูยา้ยไปประจำ
การอยูแ่ถวราชดำรไิปแลว้

	 ไม่แน่ใจว่ายังมีเหตุผลอะไรอื่นๆที่ทำให้ทั้ง
งานเพลนิจติแฟรไ์มไ่ดถ้กูจดัทีเ่ดมิ และการขอ
วซีา่ไมไ่ดป้ระจำการอยูท่ีเ่ดมิรเึปลา่ แตห่นึง่ใน
นัน้นา่จะเปน็การมาถงึของอาคารนอ้งใหม ่ รวม
ถึงการวางผังทิศทางการเข้าถึงอาณาเขตของ
สถานฑูตซึ่งเป็นที่มาของการปิดทางเข้าเดิม 
และรถเครนที่เคลื่อนไหวไปมาแสดงถึงการ
กอ่สรา้งในชว่งสองปทีีผ่า่นมาเบือ้งหลงัประตรูัว้
ดา้นถนนเพลนิจติ โดยม ีWoods Bagot เปน็ 
สำนกังานสถาปนกิในไทยทีช่ว่ยประสานงาน

	 บริษัท MJP Architects จากลอนดอน
เป็นทีมสถาปนิกที่ผ่านการคัดเลือกจากหก
บริษัท (มีสองบริษัทจากประเทศไทยรวมอยู่
ดว้ย) เขา้มาเปน็ผูว้างผงัและออกแบบอาคารพกั 
อาศยัรว่มดว้ย clubhouse ของเจา้หนา้ทีใ่น
สถานฑตูองักฤษแหง่นี้

	 จากการทีเ่ราไดม้โีอกาสพดูคยุกบั Jeremy 
Estop สถาปนกิและ MD ของ MJP Archi-
tects ก็พบว่านอกจากรูปลักษณ์ของอาคาร
ภายนอกทีด่เูรยีบรอ้ย สงบเสงีย่ม ไปกบัความ
รม่รืน่ของสวนเขยีว ยงัมแีนวคดิทีเ่กีย่วขอ้งกบั
การออกแบบในครัง้นีอ้กีหลายอยา่งทีอ่าจจะไม่
หวอืหวาถกูใจนกัออกแบบวยัรุน่หลายๆคน แต ่
อาจเรยีกไดว้า่ MJP Architects ใชค้วามเกา๋
ทางประสบการณ์และชั้นเชิงความเป็นนกัการ-
ฑูตที่สถาปนิกพึงจะม ี ชนะใจกรรมการคว้า 
โครงการนีม้าและสามารถทำใหม้นัเกดิขึน้ไดจ้รงิ

	 แนวคดิหลกัของทางผูอ้อกแบบเริม่จากการ
ร้อยเรียงสิ่งอำนวยความสะดวกของเจ้าหน้าที่
สถานฑูต และหน่วยพักอาศัยให้นั่งอยู่ใน
สภาพแวดล้อมเดิมของสถานฑูตอย่างเนียน
ที่สุด เพื่อให้การดูแลรักษา landscape 
ต่างๆในสถานฑูตยังคงเป็นไปได้ในวิถีเดิมๆ 
แต่มีศักยภาพมากขึ้น พร้อมกับการปรับ
เปลี่ยนทางเข้าสู่อาณาบริเวณของสถานฑูตจาก
เดิมบนถนนเพลินจิตมาเป็น จากฝั่งถนนวิทย ุ
ทำใหร้ะหวา่งทางกอ่นมาถงึอาคารพกัอาศยัใหม่
แห่งนี้ตรงกับประเพณีการจัด landscape 
ของบา้นในชนบทขององักฤษทีต่วัอาคาร และ 
landscape จะค่อยๆถูกเผยออกอย่างช้าๆ
ผา่นลำดบัของววิขา้งทาง

	 การวางผังของหน่วยพักอาศัยแห่งนี้ที่ถูก 
วางเรียงรายกันเป็นแถวยาวก็ถูกจัดวางตาม
ลกัษณะของการประพนัธต์วัโนต้ดนตร ี (mu-
sical score) ทั้งในแนวนอน และแนวตั้ง
ของอาคารทำให้อาคารแถบยาวที่เกือบจะเป็น
ตึกแถวดูมีจังหวะจะโคน และ space ที่
หลากหลายล้อกับต้นไม้โดยรอบได้เข้าท่าดีที
เดียว ส่วนอาคาร clubhouse ก็ถูกนำไป
วางอยู่กลางบึงน้ำขนาดใหญ่ด้านหลังซึ่งช่วยให้
ส่วนอาคารนี้กลายเป็นพระเอกของส่วนอำนวย

(หนา้ 71) กลุม่หอ้งพกั
อาศยัของเจา้หนา้ที่
สถานทตูองักฤษทีซ่อ่น
ตวัอยูใ่นสวนเขยีว
กลางเมอืง

(ซา้ย ขวา) สเปซ
ภายในของหน่วยพกั
อาศยัทีน่ำเอาเพดาน
สูงกบั double space 
มาเป็นตวัชว่ยในการ
ระบายอากาศ
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	 There were two reasons to enter the 
British Embassy in Bangkok. One was to 
apply for a visa and the other was to go to 
the Ploenchit Fair, a popular annual fund-
raising event. The latter was generally a 
more dignified, special occasion and one 
felt more confident on entering the 
compound than when visiting to deposit 
an application for a visa. Apart from food, 
drinks and all kinds of goodies on offer, 
there was also funky British music and 
entertainment to enjoy. The chancery 
itself, which is over 40 years old, is 
recognized as an excellent piece of 
architecture. With its landscaped garden 
in the background, the setting turned a 
day’s party in the heart of Bangkok’s 
shopping district into a memorable 
experience. But, I am sorry to say, this 
special fair is no longer held here, it was 
moved to the Royal Plaza a couple of 
years ago. Even applying for a visa, the 
only option left for having an inside view 
of the British Embassy is no longer 
available. It used to be the case that one 
would sit in the embassy’s cramped and 
brightly lit consular section anxiously 
waiting to see if the visa application had 
been approved. Now this process is taking 

ความสะดวกตา่งๆไดอ้ยา่งงา่ยดาย

	 ในเชิงการออกแบบสถาปัตยกรรม ทาง 
MJP ก็เลือกเอาวิธีการต่างๆที่จะทำให้ผู้ที่
อาศัยในอาคารเขตเมืองร้อนแห่งนี้สามารถอยู่
ได้อย่างสบายๆ และอาคารก็จะต้องบริโภค
พลงังานอยา่งเหมาะสมทีส่ดุ 

	 การที่อาคารถูกจัดวางอย่างลักษณะการ
วางตัวโน้ตนอกจากจะทำให้แถวอาคารดูไม่น่า
เบื่อแล้ว ความหลากหลายของ space ที่
เกิดขึ้นยังช่วยในเรื่องลักษณะการเปิดปิดของ
พื้นที่ในอาคาร ผนวกเข้ากับการวางพื้นที่ใช้-
สอยภายในแบบเปดิ (open plan) ทำใหเ้กดิ
การระบายอากาศ (ventilation) อย่างพอ
เพียง และการใช้แผงกันแดดไม้ก็ช่วยทำให้
อาคารเยน็ขึน้พรอ้มกบัหนา้ตาดีๆ ทีพ่ว่งมา

	 การเปิดเพดานโล่งขึ้นสูงพร้อมกับการใช้
พัดลมเพดานทั้งในส่วนที่พักอาศัย และ 
clubhouse ก็ถูกออกแบบสำหรับอาคาร
ขนาดกลางโดยเฉพาะ แต่แน่นอนในวันที่
ประเทศไทยเขา้สูฤ่ดรูอ้นทีแ่มก้ารทำอาคารแบบ 
passive นี้กับต้นไม้มากๆอาจจะไม่สามารถ
รองรบัอณุหภมูทิีส่งูขึน้ๆโดยเฉพาะในเขตเมอืง
กรงุเทพฯได ้ เครือ่งปรบัอากาศทีค่ดัเลอืกแลว้
ว่าดูแลรักษาง่าย และมีในท้องตลาดประเทศ

ไทยก็ถูกนำมาใช้ในโครงการพร้อมๆกับระบบ 
solar cell เพือ่พลงังานไฟฟา้ และนำ้รอ้นใน
ชว่งฤดหูนาวสัน้ของประเทศไทยดว้ย

	 ในภาคของวัสดุอาคาร สิ่งของที่หาได้ใน
ประเทศกถ็กูเลอืกนำมาใชท้ัง้ไมส้กัจากแหลง่ไม้
ในประเทศที่ปลูกขึ้นเพื่อใช้ประโยชน์ หิน
แกรนติจากเหมอืงรอบๆกรงุเทพฯ หรอืแมแ้ต่
โครงสร้างคอนกรีตเสริมเหล็กที่ทางสถาปนิก
มองว่ามันเป็นวิธีการที่ดูเหมือนช่างไทยจะมี
ความถนดัทีส่ดุ ไปจนถงึผนงัฉาบเรยีบทีถ่กูใช้
กบัโครงการนีโ้ดยการผสมซเีมนตข์าวกบัผงหนิ
เพื่อให้เกิดสีตามธรรมชาต ิ และดูแลรักษาได้
งา่ยกวา่การทาสพีลาสตกิ

	 ถ้านักการฑูตคือผู้ที่สามารถพูดและเล่า 
เรื่องต่างๆได้อย่างมากมาย เชื่อมโยง และ
กลมกลนื งานสถาปตัยกรรมชิน้นีข้อง MJP 
Architects ก็เรียกได้ว่าเป็นนักการฑูตที่มี
มาตรฐานสูงคนหนึ่งทีเดียว ถึงรูปลักษณ์
ภายนอกเขาจะไม่หวือหวาดึงดูดน่าระทึกใจ 
แต่นั่นก็เป็นเพราะเขาเลือกพูดในเรื่องจำเป็น
ง่ายๆหลายๆเรื่องอย่างไม่สะดุด และที่สำคัญ
เขาก็ทำได้อย่างที่พูดซะด้วย น่าจะดีกว่างาน
สถาปัตยกรรมอีกหลายชิ้นที่เลือกจะพูดเรื่อง
ยากๆไมก่ีเ่รือ่งแตไ่มส่ามารถทำไดอ้ยา่งทีว่า่


(ซา้ย ขวาลา่ง) ตวัสถา-
ปตัยกรรมทีน่ัง่ลงใน
ภมูทิศันแ์ละสภาพ
เขียวๆโดยรอบอยา่ง
สบายๆ

(ขวาบน) รปูแบบ
เรยีบๆในการออกแบบ
ภายในแตเ่นน้ทีก่าร 
รบัแสงและถา่ยเท
อากาศของสถาปตัย-
กรรมเมอืงรอ้น
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จากแนวคดิ Music 
score สงู การวางผงั
อาคารและสเปซใน
แนวตัง้ จนกลายเปน็
อาคารทีม่สีเปซหลาก
หลายในทีส่ดุ


place elsewhere, in nearby Rajdamri. 

	 I am not sure of the reasons for not 
holding the Ploenchit Fair at the embassy 
nor why the visa application centre was 
moved but they might have something to 
do with the arrival of a group of new 
buildings in the compound, which may 
also explain the closing-off of the old 
entrance on Ploenchit Road, the re-
modeling of the entire site and the 
movement of tower cranes that is 
indicative of construction work at present 
hidden from our view. 

	 London-based MJP Architects beat off 
competition from five other practices to 
win this project. It teamed up with two 
Thai companies and was appointed to 
provide residential accommodation, 
recreational facilities, and staff amenities 
for the British Embassy in Bangkok. 

	 I caught up with Jeremy Estop, 
architect and managing director of MJP 
Architects and he showed me the simple 
and quiet rendering applied to the new 
buildings, which are set amid the green 
oasis of the mission. This may not appeal 
to young designers who are attracted to 
something bold and more adventurous. 
Yet it is clear that AJP Architects has 
years of experience and diplomatic skills 
to match, in scooping up this prestigious 
assignment.   

	 The architects’ main idea was to 
incorporate the existing facilities and new 
staff quarters into the rich local ecology 
while preserving the beautiful landscape 
and the grounds, and enhancing its 
potential and functionality.  

	 As well as consolidating the entrance 
from Ploenchit to Wireless Road, the new 
layout means the staff accommodation 
buildings sit according to the tradition of 
an English country house, where landscape 
and residence are revealed gradually 
through a sequence of views and spaces. 

	 The structural rhythm of the staff 
accommodation plan is such that it can be 
read as a musical score, with living space 
inserted between structural ‘beats’. The 
sensitive placement of the living spaces 
blends in with green terraces, which 
cascade into the open landscape. The 
clubhouse is anchored in the big pond at 
the back, making it the hub of all the 
amenities and leisure activities. 

	 Architecturally speaking, the residences 
were designed with energy efficiency and 
sustainable solutions in mind, and many 
interventions were added to ensure 
pleasant living in our tropical climate. 

	 MJP’s new staff accommodation has 
an overtly rhythmic expression. Apart from 
making it visually arresting, the diversity 
of resulting spaces also has a functional 
benefit. Multiple openings and enclosures 
within the concrete structure and the 
interior open plan layout mean that 
natural ventilation is maximized. Fine-
looking shadow gaps provide much needed 
shade and help keep the interior cool. 

	 Both the clubhouse and individual 
residences have high ceiling with double 
level overhanging eaves, which were were 
designed specially for these medium-size 
buildings. They are also fitted with ceiling 
fans for natural cooling. 

	 But if such low-cost, low-energy passive 
design techniques prove too muted for 
the Thai summer, solar-powered air 
conditioners could be an answer as they 
would provide a low-carbon alternative to 
electric ones. In such a case, one has to 
consider the ease of maintenance and the 
availability of the product locally. Solar 
power can provide electricity all year 
round and also heat water during the 
short winter period in Thailand.   

	 Material-wise, teak was hauled from a 

sustainable plantation in Thailand and 
granite slabs came from a mine just 
outside Bangkok. Reinforced concrete 
was a preferred building technique as 
local craftsmen are more skilled in using 
this medium. As for the concrete panels, 
they are coloured by the application of 
mortar powder and white cement to 
achieve natural colouration that is easier 
to maintain than if one used acrylic paint. 
	 If a diplomat is someone who can 
narrate well and speak fluently and 
coherently, then MJP is an exceptionally 
fine diplomat, for its architectural 
language is smart and cool. Its built visual 
effect may not be phenomenal or heart-
stopping, but its delivery never falters. 
The focus has always been on 
fundamental things. Most important of 
all, the buildings underpinned by the 
simple modernist grammar, look like their 
plans. This is better than what could be 
said of many architectural works which 
chose to attempt some complex riddles, 
but are unable to crack any of them.



